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№ 103 
 

И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 
 
 

О ВВЕДЕНИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО ПОЛОЖЕНИЯ В ОКРУГАХ БРУМ (BROOME), 

ШЕНАНГО (CHENANGO), КЛИНТОН (CLINTON), ДЕЛАВЭР (DELAWARE), ЭССЕКС 
(ESSEX), ФРАНКЛИН (FRANKLIN), ЭРКИМЕР (HERKIMER), МЭДИСОН (MADISON), 
МОНТГОМЕРИ (MONTGOMERY), ОНЕЙДА (ONEIDA), ОТСЕГО (OTSEGO), ТАЙОГА 

(TIOGA), СКОХАРИ (SCHOHARIE), СЕНТ-ЛОРЕНС (ST. LAWRENCE) И УОРРЕН (WARREN) 

 
 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 27 июня 2013 года и в последующие дни сильные грозы 

и наводнения нарушили движение общественного транспорта и работу коммунальных служб, а также 
создали угрозу здоровью населения и службам обеспечения общественной безопасности в округах 
Брум, Шенанго, Клинтон, Делавэр, Эссекс, Франклин, Эркимер, Мэдисон, Монтгомери, Онейда, 
Отсего, Тайога, Скохари, Сент-Лоренс и Уоррен; и 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что это стихийное бедствие вызвало наводнение, нанесло 

ущерб государственной и частной собственности, в том числе домам, квартирам и предприятиям, 
повредило и повалило деревья, размыло дороги и шоссе и по-прежнему представляет угрозу для 
здоровья и безопасности населения; 

 
Я, ЭНДРЮ М. КУОМО (ANDREW M. CUOMO), Губернатор штата Нью-Йорк, властью, 

данной мне Конституцией и законами штата Нью-Йорк, настоящим определяю, что имеют место 
чрезвычайные обстоятельства, на которые местные органы власти пострадавших районов не в 
состоянии реагировать адекватно.  Вследствие этого властью, данной мне Конституцией штата Нью-
Йорк и Разделом 28 Статьи 2-B Законодательства, регулирующего деятельность исполнительной 
власти (Executive Law), настоящим я с 28 июня 2013 г. ввожу чрезвычайное положение в пределах 
границ округов Брум, Шенанго, Клинтон, Делавэр, Эссекс, Франклин, Эркимер, Мэдисон, 
Монтгомери, Онейда, Отсего, Тайога, Скохари, Сент-Лоренс и Уоррен; и 

 
КРОМЕ ТОГО, в соответствии с разделом 29 статьи 2-B Законодательства, регулирующего 

деятельность исполнительной власти (Executive Law), я даю распоряжение о реализации Плана 
действий штата при стихийных бедствиях (State Disaster Preparedness Plan), начиная с 28 июня 2013 г., 
и предписываю Отделу национальной безопасности и чрезвычайных ситуаций (Division of Homeland 
Security and Emergency Services Commissioner), Управлению штата по чрезвычайным ситуациям (State 
Office of Emergency Management), Департаменту здравоохранения (Department of Health), 
Департаменту транспорта (Department of Transportation), Департаменту полиции штата (State Police), 
Отделению военного и морского ведомства (Division of Military and Naval Affairs), Департаменту 
охраны окружающей среды (Department of Environmental Conservation), Департаменту исправительной 
службы и общественного контроля (Department of Corrections and Community Supervision), Комиссии 
по предоставлению услуг населению (Public Service Commission), Службе предупреждения пожаров и 
пожарной охраны (Office of Fire Prevention and Control), Отделу временных пособий и пособий по 
инвалидности (Office of Temporary and Disability Assistance), Отделу по делам престарелых (Office for 
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the Aging), Управлению по делам лиц, имеющих инвалидности вследствие пороков развития (Office 
for People With Developmental Disabilities), Управлению по вопросам парков, курортных зон и 
сохранения исторического наследия (Office of Parks, Recreation and Historic Preservation), Управлению 
общего обслуживания (Office of General Services), Университету штата Нью-Йорк (State University of 
New York), Дорожному управлению (Thruway Authority), отделению Американского Красного Креста 
(American Red Cross) и, при необходимости, прочим ведомствам штата принимать соответствующие 
меры по защите собственности штата и оказывать органам власти и населению пострадавших районов 
помощь в проведении аварийно-спасательных и восстановительных работ, и также иной помощи, 
необходимой для защиты здоровья и безопасности населения. 
  

КРОМЕ ЭТОГО, настоящая декларация удовлетворяет требованиям раздела 49 C.F.R. 
(Кодекса федеральных нормативных актов), § 390.23(a)(1)(A), обеспечивающим освобождение от 
ответственности, которая предусматривается частями 390 - 399 Федеральных правил дорожного 
движения для автоперевозчиков (Federal Motor Carrier Safety Regulations, FMCSR).  Такое 
освобождение от ответственности в рамках FMCSR необходимо для ускорения передвижения бригад 
восстановления энергоснабжения и других коммунальных услуг по территории штата Нью-Йорк.  

 
 
КРОМЕ ЭТОГО, я назначаю Джерома М. Хауэра (Jerome M. Hauer), руководителя 

Управления по вопросам национальной безопасности и чрезвычайных ситуаций штата Нью-Йорк 
(Commissioner of the State Division of Homeland Security and Emergency Services), главой 
Координационного центра штата (State Coordinating Officer) по ликвидации последствий этого 
стихийного бедствия. 

 
 

И З Д А Н О за моей подписью и с малой печатью 

штата в городе Олбани (Albany) 

сегодня, двадцать восьмого июня две 

тысячи тринадцатого года. 

 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ 

 

Секретарь Губернатора 


